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VYyeOHast paboTa 00yuaromuxcs o0 OCBOCHUIO TUCHUILUIUHBI «ITHOCTpaHHBIN
A3bIK B NPO(ECCHOHAIBHOM KOMMYHHMKAIlUW»  OCYIIECTBIISIETCS B JIBYX
OpraHM3alMOHHBIX (popMax: ayAUTOpHBIE JaOOPATOPHO-TIPAKTHUECKUE 3aHATHUS U
BHEAYJAUTOPHAsI CAaMOCTOSITENIbHAS padoTa.

Kypc npemycmarpuBaer 0oOydeHHE BCEM BHJIaM PEYEBOM JEATEIbHOCTH
(TOBOpEHHIO, UTEHHIO, AayJWpOBAaHUIO, IIMCbMY) HA OCHOBE KOMIUIEKCHOMN
OpraHu3alyy yueOHOro MaTrepuaa.

CH0XHOCTh TECTOBBIX 3aJaHUM, TEKCTOB [UIsl YTEHHMs U ayJupOBaHus,
S36IKOBOE  O(OPMJICHHE JMAIOTHYECKUX KM MOHOJOTHYECKUX BBICKA3bIBAaHHIA
JIOJKHA COOTBETCTBOBATh MEKIYHApPOJHBIM TpeOOBaHUSM K YPOBHSM BIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, pa3paboTaHHBIX 3kcrnepramu ctpan Cosera EBpomsbi:
Intermediate/Upper-Intermediate (B1/B2).

B 0000meHHOM BHJI€ YPOBHM BIAJACHHUS  A3BIKOM  IPEACTABICHBI B
tabmurte 1:

Tabnuna 1 — YpoBHU BlIaJIeHUS SI36IKOM

B1 | [lonumMaeT OCHOBHBIE HJIEM YETKUX COOOIICHHUH, CIETAHHBIX Ha JHUTEPATYpHOM
SI3bIKE€ Ha Pa3HbIE TEMbI, TUIIMYHO BO3HUKAIOIIUE Ha paboTe, yuede, 1ocyre u T.a.
YMet 00marhesi B OONBIIMHCTBE CUTYAIIMM, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKHYTH BO BpeMs
npeObIBaHUs B CTPAHE M3Y4aeMOro si3bika. MOXET COCTaBUTh CBSI3HOE COOOIICHUE
Ha M3BECTHBIE WJIM 0CO0O0 MHTEpEecyrolre TeMbl. MOXEeT omucaTh BIICUATICHHUS,
COOBITHSA, HAJICKbI, CTPEMIICHUSI, U3TIOKUTh U 00OOCHOBATh CBO€ MHEHHE W TUIAHBI
Ha Oymyiee.

[Tonumaet oOriee copep:kaHue CIOKHBIX TEKCTOB Ha aOCTpaKTHBIE U KOHKPETHBIC
B2 | Tembl, B TOM 4HClie y3KOCHEIMAIbHBIE TEKCTBHL. | OBOPUT JOCTATOYHO OBICTPO U
CIIOHTaHHO, YTOOBI TOCTOSHHO OONIAThCS C HOCUTENSIMH S3bIKa 0€3 0COOBIX
3aTpyJHEHUN JUisi JII00OM W3 CTOPOH. YMeeT Jenarh YeTKue, MOAPOOHBIC
COOOIIIEHUS Ha Pa3IUYHbIC TEMbI U U3J1araTh CBOW B3TJIS[ HA OCHOBHYIO MPOOJIEMYy,
MOKa3aTh MIPEUMYIIECTBO U HEAOCTATKU PA3HBIX MHEHUH.

bonee moapo6Hoe  ommcanwe — EBpomeiickoit  cuctembl  ypoBHEH
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMM TMPEACTABICHO MO CIEAYIOMIEN CCBUIKE
https://mipt.ru/education/chair/foreign_languages/articles/european levels

OBHaJleHI/IC pequoﬁ ACATCIIbHOCTBIO IIPCAIIOjaaract CamMOCTOATCIIbBHYIO
MPaKTUYECKYI0 paboTy € A3BIKOBBIM MaTepualioM M TEKCTaMu Kypca
(MMCbMEHHBIMU U TIPEICTABICHHBIMU B ayIM03AIUCH ).

[To 3amanusiM JJ1s1 CaMOCTOSITENHHOM PabOThI IPETYCMOTPEHBI CIEAYIOIIHNE
(hOpMBI OTYETHOCTH:

J YcTHas npe3eHTanus Auanora

o VYcrHoe U3JI0KEHHE (mepecka3s) coJlep KaHus MPOYUTAHHOTO
XYJI0’)K€CTBEHHOTO aJaTUPOBAHHOTO TEKCTa

. YCcTHOE  MOHOJIOTMYECKOE  COOOIEHHME  TEMaTHM4YeCKOro  Xapakrepa

JUIATENBHOCTRIO 1O 3 MUH.



https://mipt.ru/education/chair/foreign_languages/articles/european_levels

o IIncemennas padoThI TECTOBOTO Xapakrepa: IIEPEBOJ
IPEJI0AKEHUN/OTPBIBKOB TECTOB MPO(PECCUOHATBHON HAIIPaBIEHHOCTH C PYCCKOIO
Ha aHTJIMICKUI B MUCbMEHHOUN QopMe, TEKCUYECKUE TECTHI.

[IpodeccuonanpHoe  BiajgeHHE  A3BIKOM  IpeAnoyiaraeT  riaybokoe
IIPOHUKHOBEHUE B €r0 IPaMMAaTHYECKYIO0 CUCTEMY, JJIsl 4ero HeOOXOJUMO 3HATh
OCHOBHBIE MTPABWJIA TOCTPOCHMS U UCIIOJIb30BAHUS IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKLUN
U YMETh OOBSCHUTh UX (QPYHKIMU B TeKcTe. OCMBICIUTH U 3alIOMHUTH MaTepual,
U3JIO)KEHHBIW B PEKOMEHJOBAaHHOM y4ye€OHOM TIIOCOOMM, TIIOMOTaeT €ro
KOHCIIEKTUPOBAaHHUE.

Jlanee npuUBOOUTCS psAd PEKOMEHJAIMM, KOTOpble IO3BOJAT Oosee
3(p(EeKTUBHO  OpPraHuU30BaTh  CAMOCTOATEIbHYIO pabOTy 1O  OBJIAJICHUIO
Pa3IMYHBIMU BUAAMH PEYEBOH ESTEIBHOCTH.

MeTounqecmle PEKOMECHIAIIUMA 110 paﬁoTe Haax AMaAJOIrH4€CKUM
BBICKAa3bIBAHHEM

Juanoruueckas (popma oOLIEHUST XapaKTEPU3YETCs ITUNTUYHOCTBIO PEUH,
MCITOJIb30BAaHUEM YIPOLIEHHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI, HAJIMYMEM KIIHILIE,
pPEYEBBIX CTAHIAPTOB, MPHUCYTCTBUEM MOJAJIBHBIX CIIOB, MEKIOMETHI U JIPYrUX
CPEACTB IKCIPECCUH, OOPAEHHOCTBIO PEUN.

o [loMHHMTE, YTO CIOHTAHHOCTH JAMAJOTMYECKOW peun TpeOyeT BBICOKOM
aBTOMAaTU3UPOBAHHOCTH M TOTOBHOCTH SI3IKOBOT'O MaTepHala.

o YuuTthiBaiiTe cTenenb POpMaIbHOCTH OOILIEHHUS.

o Bribepute Hambosiee yMecTHyr (opMy NPHUBETCTBUS WM CTPATETHIO
3arpoca u nepeaadn HHPopMaIum.

o Eciu Bbl He yBepeHbl, YTO MNPaBUIBHO TMOHSJIM BOIPOC COOECETHUKA,

MEpPECPOCUTE €ro WIM CaMH IOBTOPUTE BOMNPOC WJIM 4YacTh BOIpoca s
YTOYHEHUS TPABUJIBHOTO TOHUMAHHSI.

o Hcnons3yiite GopMybl BEKIMBOCTH.

° Ecnu Bam HeoOXoaumo coOpaTbCs C  MBICISMH, T[OBTOPUTE WIIU
nepedpazupyiire Bompoc. Mcnonw3yiTe ¢passl U BBIPAKEHHUS, KOTOpPHIE AArOT
BpeMsl Ha pa3aymbe, COIUIUTECh Ha JIMYHBIA OMBIT WJIM MHEHUE JIPYTUX JIOJEH,
CJIETKa CMEHUTE TEMY pa3roBopa.

o Pearnpys Ha BbICKa3bIBaHUE, BBIPAKAUTE YIMBIICHUE, COMHEHUE U JAPYrue
YyBCTBA.
o Eciu He mOMHUTE HYXHOTO CJIOBA, 3aMEHUTE €ro IPYruM, ¢ OJM3KUM WU

Oonee oOOMM 3HA4YeHHEM, MNPUOETHUTE K IKEecTaM U MHMHKE, HO He
3JI0yHOTPEOISIATE ITON CTpaTerue.

o Benute pa3roBop JOTMYHO U CBSI3HO, MPUBOAS apTYMEHTHI U IEMOHCTPUPYS
yMEHUE IPUUTH Ha IOMOIIIh COOECETHUKY M BOCCTAHOBHUTH OeceTy B cirydae cOosl.
o Ucnonb3yiiTe cBsA3yolye ciioBa U (ppas3bl, MOMOTAOIINE BRICTPOUTH PEYb.

° N3beraiite NIMHHBIX U CIOXKHBIX TMPEJIOKEHUN, HE TOBOPUTE CIHIIKOM

JOJIO.



o He 3a0miBaiiTe, 4TO 1edbh OOIICHWS MOJDKHA OBITH JOCTUTHYTa, TeMa
packpbiTa B 3aJJaHHOM 00BEME.

[Ipu oreHke ycmenHoCcTH OOY4YeHHUS TOBOPECHHIO B JTUAIOTHUYECKOU (opme
YYUTHIBAIOTCS: aJCKBAaTHOCTh PEIUIMK CHUTyallMd OOIICHUS, CMBICIOBas U
byHKIMOHATBHAS 3aBEPIIEHHOCTh JUANOra, OKCIPECCUBHOCTh pEYd, TEMII,
rpaMmaTHdeckass W (OHETHYECKas YUCTOTa PEYH, CTPYKTYpHOE pa3zHooOpasme
peIuK, 00bEM CIIOBAPHOTO 3ariaca.

[Ikana oleHMBaHUs OATOTOBJIEHHOTO IMaiora
1. peanusayuss KOMMYHUKAMUBHOU 3A0a4U 6 HENOO20MOBNEHHOU NPOOYKMUBHOU
YCMHOU pedu 6 OUALO2UYECKOL popMe 8 paMKAX U3yUaeMOu MmeMamuKu.

5 0amioB — KOMMYHMKAaTHBHasl 3ajlada BBIIOJHEHA, COJEP)KaHHE IMOJIHO
TOYHO W PA3BEPHYTO OTPAXAE€T BCE AaCHEKThl, yKa3aHHbIC B 3aJaHUU, BpeMs
IPOJYKTUBHOIO BBICKa3bIBaHUA 00Jiee 5 MUHYT.

4 Oamia — KOMMYHUKaTUBHAs 3aJjauya BBINIOJHEHA, COJIEP )KaHUE JOCTATOYHO
IIOJIHO TOYHO U Pa3BEPHYTO, HO HE OTPAKEH OJIMH ACIIEKT, YKA3aHHBIA B 3aJaHUH,
BpeMs ITPOYKTUBHOTO BBICKa3bIBaHUs HE MEHEE 4 MUHYT.

3 Oamna — KOMMYHUKAaTHMBHas 3a/aya BBIIOJIHEHA HE B IIOJHOM Mepe,
COJIEp)KaHUE HEJOCTATOYHO TIOJHO, TOYHO, HE OTPAXKEHbI JBa AaCHEKTOB,
yYKa3aHHBIX B 33JIaHUU, BpEMS MIPOIYKTUBHOTO BHICKA3bIBAHUS HE MEHEE 3 MUHYT.

2 — KOMMYHHUKaTUBHAs 3aj]adya BBIMOJIHEHA HE B MOJHON Mepe, CoJepKaHue
KpaTKoe, HE OTpa)kaeT 3 acleKTa, yKa3aHHbIC B 33JaHUH, BPEMS MPOAYKTHUBHOTO
BBICKA3bIBAaHUSI MEHEE 3 MUHYT.

0 — KOMMYHUKAaTHBHAas 3a/laya HE BbINOJIHEHA.

2. 8b100p OUCKYPCUBHBIX CMpame2uti, SMUKemHbIX QOpMYI U MAKMUK Peyuesozo
NOBEOEHUsL C YUemoMm yenel U COYUOKYIbMYPHBIX XAPAKMEPUCMUK, d UMEHHO.

5 6anminoB — JUCKYpCUBHBIE CTpaTeruu (IEepecrpoc, YTOUHEHHUE, BEXKIIUBbIC
dopMbI cornacust M 1p.), STUKETHbIE (POPMYJIbl U TAKTUKU PEYEBOTO MOBEICHUS
BbIOpaHBI C YUETOM COLIMOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTUK CUTYALIUU U UCIIOJIb3YIOTCS
B IIOJIHOM Mepe, PEIUIMKH pPa3BEPHYThbIE, BONPOCHI COOTBETCTBYIOT TEMATHKE
CUTYaLIUH.

4 Oamna — WMEIOTCA OTIEIbHBIE HEJOCTATKUM MPU HUCHOJIb30BAaHUU
JUMCKYPCUBHBIX CTpaTerui (mepecnpoc, yTouHeHue, BEXIIMBbIE POPMBI COTTIACUs U
Jp.) U ITUKETHBIX (GOPMYJT M TAKTHUK PEYEBOIO MOBEICHHUS, OJTHAKO HE B MOJIHOU
MEpE YYMTBIBAIOTCS COLMOKYJIBTYPHBIE XAPAKTEPUCTUKH CUTYALMH; PEIUIMKA
Pa3BEpHYThIE, BOIIPOCHI COOTBETCTBYIOT TEMATHKE CUTYAIIUH.

3 Oanmna — UCMOJIb3yeTcsl OJIMH TUN JUCKYPCUBHBIX CTpaTeruii (mepecmpoc,
YTOYHEHHE, BEXKJIHUBBIEC (DOPMBI COTJIaCUs U Jp.); STUKETHbIE (POPMYJIbI U TAaKTUKU
pPEYEBOro MOBEIEHUS UCIOJIb30BaHbl HE B MMOJIHOW MEPE; BOIPOCHI COOTBETCTBYIOT
TEMAaTHUKE CUTYallluH, OJTHAKO HE BCE PEIIMKU Pa3BEPHYTHIE.

1-2 Ganna — UCTIOMB3YETCSl OAWH THUI AUCKYPCUBHBIX CTpaTeTuid (Iepecmpoc,
YTOYHEHHE, BEXKJIHUBBIC (DOPMBI COTJIaCUs U Jp.); STUKETHbIE (POPMYJIbI U TAKTUKU
pPEUeBOro MOBEAEHUSI HE COOTBETCTBYIOT CUTYyalldW OOIIECHHS; HE BCE BOIPOCHI
COOTBETCTBYIOT TEMATUKE CUTYyalluH, PEIUIMKU HEPA3BEPHYTHIE.

0 6ayIoB — HE UCIIONB3YIOTCS TUCKYPCUBHBIE CTpaTeruu (mepecnpoc,



YTOYHEHHE, BEXKJIMBBIC (DOPMBI COTJIACHS U JP.); STUKETHbIC (POPMYIIBI U TAKTUKU
pEYEeBOrO TIOBENICHUSI HE COOTBETCTBYIOT CHUTYyallMd OOIICHHS, BOIPOCHI HE
COOTBETCTBYIOT TEMATHKE CUTYAIINH, PETUIMKH HEPA3BEPHYTHIC.

3. ucnonvzosauue NeKCUYECKUX eOUHUY U3YHaeMo20 UHOCMPAHHO20 S3bIKA 8
YCMHOU KOMMYHUKAYUU, A UMEHHO.

5 6amaoB — OTCYTCTBYIOT JEKCHYECKHE, TPaMMAaTHYCCKUE OIMOKHA WIIA MX
KOJINYECTBO MUHUMAJIBHO (1-2 ommokun);

4 Gamna — MPUCYTCTBYIOT JIEKCUYECKHUE, TpaMMaTHIECKUe U (POHETUIECKHE
OIMOKH, HE 3aTPYyIHSIOIINE TOHUMAaHHE, JOMMYCKaeT 3-5 OMMoOOK;

3 Gayta — MPHUCYTCTBYIOT JIEKCHUECKHE TpaMMaTHYECKHE U (POHETHUECKHE
OIMOKH, HE 3aTPYIHSAIONINE MIOHUMAaHUE, TOMycKaeTcs 6-7 ommOOK MM OUTHOKH,
3aTpyaHSIONIME ITOoHUMaHue (He O0osee 3-5);

2-1 Gaynm — MPUCYTCTBYIOT JEKCUYECKHE TPAMMAaTHYECKHEe W (POHETHUCCKHE
OIIMOKU, HE 3aTPYAHSIONIME MMOHUMAHUE, JOMyCKaeT 8-9 omMOOK WM OIIMOKH,
3aTpyaHsIone nonuManue (ooiee 6);

0 0aymI0B — MPUCYTCTBYIOT MHOTOUYUCIICHHBIC JIEKCHUECKHE TPAMMAaTHYECKHE
1 (hoHETHYECKHUE OMMOKH, 3aTpyAHstone nonumanue (oosee 10 ommbok).

Tunoewie 3a0anus 0158 NOO2OMOBIEHHO20 OUATIOCUYECKO20 EbICKA3bIEAHUA NO
NPeONIONCEHHOU CUMYAYUU
1.  Speak about learning a foreign language. Discuss the advantages a speaker
of several languages can have; your own problems and difficulties in learning the
languages at the university; what you could do to make greater progress; the best
way to learn a foreign language.
2. Discuss with your partner if interpreting seems to you a good career choice;
think about the difficulties and problems you should be aware of; discuss the
advantages of this job and features of character that attract each of you to this
profession.

MeToauueckue PEKOMCHIAIIUA 110 paﬁoTe Haa MOHOJIOI'HY€CKHUM
BbICKAa3bIBAHHEM

Monosnornueckoe BBICKa3bIBAaHUE B paMKax M3y4YCHHOW MpodeccruoHaNbHOM
TEMAaTHUKH — 3TO BO3MOXKHOCTD JIJIsl 00Y4aIomIEerocsi IpoJeMOHCTPUPOBATH PEUCBBIC
HABBIKM ¥ YMEHUS, MPUOOPETEHHBIE 32 OMPEICTICHHBIN TIEPHO]] 00yYEHHsI, BO BCEH
nojHoTe. Hu MOAroToBICHHOE, HU CIIOHTAHHOE BHICKA3bIBAHME HEBO3MOJXKHO 0O€3
MOHMMAaHUSl CyTH OOO3HAYeHHOM B 3aJaHuM MpoOjeMbl, 0€3 BIaJCHUS
HEOOXOJMMBIMH JICKCHYCCKUMHU M TPaMMAaTHYCCKHMMH HaBBIKAMH, 0€3 yMEHUS
BBICTPOUTH MOHOJIOT B JIOTUYECKOH ITOCJICIOBATEILHOCTH M CBS3aTh €0 YacTH.
JIIUTEILHOCTh MOHOJIOTHYCCKOTO BBICKA3bIBAHUS HE IOJDKHA OBITh MCHBIIE 3
MUHYT.

XapaKTepruCTUKH MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS:
1.cooTBETCTBUE peueBOi 3a/1aue, CHOPMYITUPOBAHHON HA KaPTOUKE;
2.HenmpepbIBHBIN XapakTep;
3.JIOTHYHOCTE;



4.cMBICIIOBasE 3aKOHYEHHOCTD;
5. BBIPA3UTEIBHOCTh

MoHnosornueckoe  BBICKa3bIBaHWE PEKOMEHIYETCS  BBICTpaWBaTh 10
CJIeIyIOLIEH CXeMe:
1)  Bcrymienue (0003HaYCHHE TTPOOIIEMEI ),
2)  OcHoBHasg 4YacTh (PacCyXKICHHS O PAa3JIMYHBIX AaCIEeKTaXx MPOOJIEMBI,
OLICHMBAaHUE pPAa3IUYHBIX TOYEK 3pEHUs Ha NpodiieMy, apryMEeHTUPOBAHHOE
BBICKA3bIBAHUE COOCTBEHHOT'O MHEHHUS U T.11.);
3) 3akiroueHue (CyMMHUPOBAaHHE OCHOBHOW HWH(OPMAIMH, BBICKA3aHHOW TIO
npobiieme).

CamocTosiTenbHas paboThI 1o MOATOTOBKE MOHOJIOTHUYECKOTO
BBICKA3bIBAaHUSI MOKET OBITH OpraHu30BaHa Oosiee dY(PPEKTUBHON, €CIU CIIeI0BAThH
OTIPEICTICHHBIM PEKOMEHIAITUSAM BO BPEMS Ka)KI0W TPEHUPOBKHU:

o O6xymaiite (ppasbl, KOTOPHIMU HAYHETE U 3AKOHYHUTE BHICKA3bIBAaHUE.

J [lepeuncnure no MyHKTaM, O 4eM COOUPAETECh TOBOPUTb.

o Boiaenure 10, 4TO 00513aTENBHO CIIEAYET YIIOMSHYTh.

o Hauunaiite ¢ pakToB (W11 OOBEKTUBHOTO ONMHUCAHMS NPEIMETA, SABICHUS U

T.A.), 3aT€M JalTe CBOI HWHTEPIpETalni0 dTUX (PakToB (WM CBOE MHEHHE 00
OIMKMCAHHOM), U B KOHIIE CYMMHPYHTE CKa3aHHOE.

o He yxonurte maneko OT 3aJJaHHOW TE€MBbI, CChUIANTECH HA JIMYHBIA OMBIT WIH
MHEHUS APYTUX JIIOACH.

o Crapaiitech OBICTPO 3aTPOHYTh BCE MPEHJIOKEHHBIE ACMEKTHhI 3aJaHusl, a
€CJIM OCTAHETCSl BpeMsi, pa3BUBANUTE JJOBObI U ApTYMEHTHI, IPUBOJAUTE IPUMEPHI.

o N36eraiite UCNONIb30BaTh JIJIMHHBIE W CJIOXKHBIC MPEIJIOKEHUS, CIHUIIKOM
OpUITHATBHYIO JIEKCUKY 1 000POTHI — 3TO TJIOXO BOCTIPUHUMAETCS B YCTHOM pPEUH.
o Hcnonp3yiiTe CBA3ymOMIME Ci0Ba, ¢pa3bl, MOMOTAIOIIME PaHXKUPOBAThH

apryMeHThl, (pasbl, JarolIFe BpeMs Ha pa3iyMbe, pPa3HOOOpa3HbIE BapHAHTHI
CPaBHEHUS U BBIPAKEHUSI CBOETO MHEHHS.

o Ecnn Hy’KHO€E cI0BO BaM HE3HAKOMO, 3aMEHHUTE €r0 APYTuM, ¢ 6oJiee o0Immm
WM OJTM3KUM 3HAYEHUEM, BOCIIOJIb3YUTECHh MPUEMOM TOJIKOBAHUS WJIM ONUCAHHUS.
o ['oBopuTE B HOPMAJIBLHOM TEMIE, MOAACPKUBANTE BU3YaJIbHBIA KOHTAKT CO

clymarejleM W TOMHHUTE, YTO OIICHHBAIOTCS HE Ballli MHEHHS, a YMEHHE HX
chOopMyIUPOBATh U TOTUYECKH 0OOCHOBATS.

Hwxe mnpuBeneH CHOUCOK THUNUYHBIX (pa3, KOTOpbIE MOTYT TOMOYb
I'PAaMOTHO BBICTPOUTHh MOHOJIOTHUECKOE BHICKa3bIBAHHUE.

BerynurensHas yacTth

1.  It’s common knowledge that...

2. No one will deny that...

3. The issue of ... is burning (crucial, vital, topical, acute, controversial,
debatable, complex, unresolved etc.).

4. It is widely recognized that....

5. Lots of studies and surveys conducted by researchers show that ..



OcHOBHAas 4acTh

On the one hand... on the other hand...
Firstly/Secondly...

In addition...

Furthermore,...

There is little \ some doubt that...
There is no doubt that ...

There is little evidence of ...

| honestly feel that ...

| strongly believe that...

10. I’m convinced that ...

11. Without a doubt...

12.  From my point of view..

13. I personally think/feel...

14.  What | am more concerned with is..
15. And besides...

16.  What’s more...

17. Not to mention the fact that...
18.  Plus the fact that...

19. In general, generally speaking,...
20.  In my experience,....

21. By and large,...

22. Forinstance,....

23. Take the way (they...)...

24.  For one thing...

25. Togive you an idea...

26. Look at the way (they)...

OCoNOORLODE

3aKI0YUTEeNIbHAS YACTh

In conclusion | would like to say...

To sum it all up/summing it all up...

To cut a long story short...

At the end of my speech | would like to...

o

[[Ixana oreHMBaHMsI MOATOTOBICHHOTO MOHOJIOTA
1. peanuzayus KOMMYHUKAMUBHOU 3a0auu 6 NOO20MOGIEHHOU HPOOYKMUBHOU
YCMHOU pedu 8 MOHOJLO2UHECKOU hopMe 8 PAMKAX U3YHaeMOU memMamuKu.
5 G6a;toB — KOMMYHUKAaTHBHAs 3ajlavya BBITIOJIHGHA, COJIEP)KAHKE ITOJTHO TOYHO U
Pa3BEPHYTO OTpPaXkKaeT BCE ACTCKThI, YKa3aHHBIC B 3aJjaHUU, BPEMS IMPOTYKTHBHOTO
BBICKA3bIBaHUS HE MeHee 4-5 MUHYT.
4 Gama — KOMMYHHKATHBHAS 3aJ1aya BBITIOJIHEHA, COJIEP)KaHHUE JOCTATOYHO ITOJTHO
TOYHO W Pa3BEPHYTO OTpakaeT BCE AaCIMEKThl, yKa3aHHBbIC B 3aJaHUU, BpeMs
MPOYKTUBHOTO BHICKA3bIBAHUS HE MEHEe 4 MUHYT.
3 Gaya — KOMMYHUKAaTUBHAS 3aja4a BHITIOJIHEHA HE B MOJIHOW MEpE, COJIepKaHHe
HEJI0OCTATOYHO ITOJTHO, TOYHO ¥ PA3BEPHYTO OTPAKACT BCE ACTICKThI, YKa3aHHBIC B



3aJlaHuU, BpeMs MTPOIyKTUBHOTO BHICKA3bIBAHUS HE MEHEE 3 MUHYT.

2-1 6ain — KOMMYHUKAaTUBHAS 3a/laya BHITIOJIHEHA HE B TIOJIHOM Mepe, CoJiep KaHue
KpaTKoe, HEe OTPa)KaeT BCE ACTIEKThI, YKa3aHHBIC B 3aJIaHHUH, BPEMsI TIPOyKTUBHOTO
BBICKA3bIBaHUSI MEHEE 3 MUHYT.

0 6ayI0B — KOMMYHHMKATHBHAS 3aj]a4a HE BBHITTOJTHCHA.

2. adexkeamHoe UCNONb308aHUe IeKCUYECKUX eOUHUY U3VUAEeMO20 UHOCIMPAHHO20
A3bIKA 8 YCMHOU KOMMYHUKAYUU, 4 UMEHHO.

S5 0amioB — OTCYTCTBYIOT JIEKCHUYECKHE, TpaMMAaTHYECKUE OIIMOKM WM HX
KOJIMYECTBO MUHUMAIIBHO (1-2 omuokn);

4 OGamnma — TPUCYTCTBYIOT JIGKCHYECKHE, TpaMMaTU4YeCKne Hu (HOHETHUECKUE
OIMOKH, HE 3aTPyNHSIONINE TTOHUMAaHKE, TOMyCcKaeT 3-5 ommook;

3 Oamia — MNPUCYTCTBYIOT JIGKCHYECKHE TpaMMaTHUeCKHe H (DOHETHUECKUE
OIKOKY, HE 3aTPYAHSIONINE TOHUMAHUE, JOMycKaeTcs 6-7 OMMOOK WM OLIMOKH,
3aTpyAHSONME MoHUMaHue (He 6osee 3-5);

2-1 Gainm — TOPUCYTCTBYIOT JIGKCMYECKHE TpaMMaTHYecKue U (HOHETUYECKUE
OIIMOKU, HE 3aTPYAHSIONINE MMOHUMAaHUE, JOMyCKaeT 8-9 OmMOOK WM OIIMOKH,
3aTpyAHSIONIME MOHUMaHue (6osee 6);

0 GaJI0B — MPUCYTCTBYIOT MHOTOYHUCIICHHBIE JIEKCUYECKUE TPAMMATHUYECKUE U
dboHeTHUEeCKUE OMUOKH, 3aTpyAHsIoNMe ToHuMaHue (0osee 10 ommbok).

3. ocywecmeneHue UHOAZLIYHOU  KOMMYHUKAUUIO — 8blOUPAs — A0eK8amHvle
OUCKYPCUBHBIE CIMPAame2UU U s13bIK08ble CPeOCmBa N02UYECKOLL C853U, A UMEHHO!

S5 OamIoB — TEKCT COOOIICHHS] JIOTMYEH, CpEeICTBa JIOTMYECKOM CBS3U
UCTIOJIb30BaHBI MTPABIIIBHO;
4 Oamma — TEKCT COOOIICHHS B OCHOBHOM JIOTUUYCH, HMMEIOTCSA OTACILHEIC

HEJIOCTATKH TPH UCTIONH30BAHUH CPEACTB JIOTHICCKOU CBSI3H;

3 0aja — TeKCT cOOOIIEHHS HEe BCETIa JIOTHUYCH; UMEIOTCS MHOTOYHCIIEHHBIE
OIMOKH B MCIIOJB30BAHUH CPEACTB JIOTHUECKOW CBSI3M, UX BBIOOP OTpaHUYCH;

1-2 Oayuta — TEKCT COOOIIEHNS HE JIOTUUEH; MMEIOTCSI MHOTOYMCIICHHEIE OIIMOKH B
WCIIOJIb30BaHUM CPEJICTB JJIOTHUECKOMN CBS3HU, X BHIOOP OTpaHUYCH;

0 6anI0B — TEKCT COOOIIEHHUS HE JJOTMYEH; UMEIOTCSI MHOTOYHCJICHHBIC OITUOKH B
WCITOJIb30BAaHUU CPEJICTB JIOTUUECKOW CBSI3U, X BEIOOP OTpaHUYCH.

Tunoswvle 3a0anus 0t NOO2OMOBIEHHO20 MOHOI02A
1. Speak about your eating habits.
2. Say what they serve in the refectory at your university and what you usually
choose.
3. Speak about national cuisine that you prefer and explain why.
4. Speak about pleasant and unpleasant aspects of cooking.
5. Speak about differences and similarities between British food and traditional
Russian cuisine.

MeTtoanueckue PEKOMECHIAIUMA 110 MOATOTOBKE IMEPECKa3a TEKCTA

[Iporpamma kypca «MHOCTpaHHBIM sA3bIK B  MpodecCHOHATBLHON
KOMMYHUKALIUK» MPEIyCMATPUBAET pA3JUYHbIE BHUJA IIEPECKA30B TEKCTa:



I[CTaJ'IBHHﬁ IIepeCKa3 € OICMCHTAMH OLCHKMU, KpaTKI/Iﬁ nepecka3, IMepecKas C
JJIICMECHTAMU dHaJin3a. KauectBO IIepeCKasa BO MHOT'OM 3aBUCUT OoT
CaMOCTOSITENILHOM paboOThI, KOTOpask MOXeT ObITh Oojiee 3(p¢EeKTUBHOM, eciu
CJIEI0BATh ONPENEIICHHBIM PEKOMEHIALNUAM BO BpEMs KaXKJ0U TPEHUPOBKH:

e BHHMAaTENbHO MNPOYMTAWTE TEKCT CTOJIBKO pa3, CKOJIBKO MOTpeOyeTcs s
IIOHUMAaHUs OCHOBHOI'O COICPIKAHUA. Ecnu H€06XO,ZII/IMO, BOCHOJ’IBBYﬁTGCB
CJI0BapcM.

e BrijgenuTe OCHOBHBIC HJIEH TEKCTA U CPOPMYTUPYHUTE €ro IIIaBHYIO MBICTb.

e (CocTaBbTe IUIaH BBICKA3bIBAaHUS U BBIACIINTC KJIIFOUEBBIC CJIOBA.

e BcnomHanTE OCHOBHEIE PEYCBBIC KIMIIC, KOTOPLIC MOI'YT BaM HOTpe6OBaTLC$I
npu nepeckase Tekcra. CucoK NPUMEPHBIX KIIMIIE MPEICTABIEH HUXKE.

L4 HepeCKaxcHTe TCKCT 110 IMaMATH HECKOJIBKO pas.

° CpaBHI/ITe C OPUI'MHAJIOM, 1 CCJIU HCO6XO,Z[I/IMO, JOITOJIHUTEC BBOJAHBIMHU (bpa3aMH
N PpCUYCBBIMHU KIIMIIC.

e FEcimu BHI ACJIacTeC KpaTKI/Iﬁ IepeCKa3 TCKCTa, IOMHUTC, YTO B HEM J0JIZKHA OBITh
OTpak€Ha TOJIbKO camasi cyliecTBeHHas wuHpopMauusd. OObeM Takoro
BBICKa3bIBaHUs He MoykeH mpesbimath 150 — 200 cios.

e [lpu mepeckase TekcTa BOCIOJIB3YHUTECH CACAYIOIMMH KJIUIIE:

1. At the beginning of the article/essay the author describes (depicts, dwells on,
touches upon, explains, introduces, mentions, recalls, characterizes, points out,
generalizes, makes a few critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames,
condemns, mocks at, ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of,
gives his account of, makes an excursus into, digresses from the subject to describe
the scenery, to enumerate smth, etc.)

2. The article/essay (the author) begins (opens) with a (the) description of
(introduction of, the mention of, the analysis of, a summary of, the characterization
of, (his) opinion of, his recollections of, the enumeration of, the criticism of, some
(few) critical remarks about (concerning, etc.), the accusation of, the exposure of,
the praises of, the ridicule of, the generalization of, an excursus into...)

3. The opening paragraph shows (reveals)...

4. First the author ... Then (after that, further, further on, next) the author passes
on to (goes on from...to, goes on to say that, gives a detailed analysis (description,
etc.) of, digresses from the subject, depicts, dwells on, touches upon, explains,
introduces, mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few
critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at,
ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of,
makes an excursus into, etc).

5. In conclusion the author depicts (dwells on, touches upon, explains, introduces,
mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few critical
remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at, ridicules,
praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of, makes an
excursus into).

6. The author concludes with a (the) description of (introduction of, the mention
of, the analysis of, a summary of, the characterization of, (his) opinion of, his



recollections of, the enumeration of, the criticism of, some (few) critical remarks
about (concerning, etc.), the accusation of, the exposure of, the praises of, the
ridicule of, the generalization of, an excursus into...)

7. To finish with, the author describes (depicts, dwells on, touches upon, explains,
introduces, mentions, recalls, characterizes, points out, generalizes, makes a few
critical remarks on, reveals, exposes, accuses, blames, condemns, mocks at,
ridicules, praises, sympathizes with, gives a summary of, gives his account of,
makes an excursus into, digresses from the subject to describe the scenery, to
enumerate smth, etc.)

At the end of the article/essay the author draws the conclusion that (comes to the
conclusion that; sums it all up by saying...)...

[Ikana olieHMBaHUs TIEpecKa3 TEKCTa
1. peanuszayus KOMMYHUKAMUBHOU 3a0aYU 6 NOO2OMOBIEHHOU NPOOYKMUBHOLL
YCMHOU peyu 6 MOHOL02UHEeCKol ¢hopme (nepeckas) 6 pamkax uzyiaemou
MeMamuKu.
5 6ayIoB — KOMMYHUKATUBHAS 3aJlaya BBITIOJHEHA, COJIepKAaHUE UCXOHOTO TEKCTa
nepeJaHo MoJpoOHO, 00yUaroUIuiicsi ciocoOeH NepenaTh MBICIH aBTOpa CBOMMU
CIIOBaMU; TIOCTIEIOBATEIBHOCTh B U3JI0KEHUH COACPKAHMS TEKCTa HE HapyIleHa.
4 Ganna — KOMMYHUKAaTUBHAS 3a/lada BBITIOJHEHA, COJIEpP)KaHNe UCXOIHOTO TEKCTa
NepeaH0  JIOCTaTOYHO TOAPOOHO, oOOywaromiemMycs He Bcerja  yAaercs
nepeopMyIHpoBaTF MBICIH aBTOpa; MOCJIEAOBATEIBHOCTh B  HM3JIOKCHHUH
COJZIEpKaHus TEKCTa HE HapyIIeHa.
3 Gaiyia — KOMMYHUKATHBHAs 3aJa4ya BBIIIOJIHEHA HE B MOJHOW Mepe, CoAep:KaHue
TEKCTa TepeJaH0  HEAOCTAaTOYHO  MOApOOHO;  oOydaromeMycs — CIOKHO
nepedpa3dpoBaTh MBICIH aBTOPa; HWMEIOTCS HE3HAUUTEIbHBIE HaPYIICHUS
NOCJIEI0BATEIbHOCTH B U3JI0KEHUH TEKCTA.
2-1 Oann — KOMMYyHUKAaTHBHasi 3ajada BBIMOJHEHAa HE B TIOJHOM Mepe,
IpEJCTaBICH OYEHb KpaTKUMl TIepecka3 TeKcTa, OoOyyarouuiics He CcrocoOeH
nepedopMyIHpPOBATH MBICITH aBTOPA.
2. ocywecmenenue UHOAZLIYHOU KOMMYHUKAYUU, C BblIOOPOM — AO0EK8AMHbIX
OUCKYPCUBHBIX cmpame2ull U s136IKOBbIX CPeOCm8 102UHeCKOll C853U, A UMEHHO:
5 GammoB — mepeckas JIOTWYEH, CPEACTBA JIOTUYECKOW CBSI3M U PEUEBbIC KIIMIIE
WCITOJIb30BAHBI MMPABUIIHHO;
4 Oamma — TEKCT IMepecKkaa B OCHOBHOM JIOTHMYEH, HMEIOTCS OTACIbHBIC
HEJOCTaTKH MPY UCTIONB30BAHUU CPEJICTB JIOTUYECKOU CBSI3U M PEUEBBIX KITUIIIE;
3 Oamn — TeKCT Mepecka3a HE Bcerja JIOTMYEH; MMEIOTCS MHOTOYHCIICHHBIE
OLIMOKH B MCIOJIb30BAHUH CPEICTB JIOTHUYECKON CBSA3H, X BHIOOP OIpaHUYECH;
1-2 Gamnma — mepeckad HE JIOTMYEH; HMMEIOTCSI MHOTOYMCICHHBbIE OLIMOKH B
UCTIOJIb30BaHUU CPEJICTB JIOTUYECKOU CBSI3U, UX BHIOOpP OTPaHUYEH;
3. ucnonvzosanue neKCuyecKux eOUuHUY U3yyaemo20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8
YCMHOU KOMMYHUKAYUU, A UMEHHO.
5 0amioB — OTCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE, T'PaMMAaTUYCCKHUE OIIMOKH WM HX
KOJIMYECTBO MUHUMAJIBHO (2-3 OomuoKm);
4 Oamia — TPHUCYTCTBYIOT JIEKCMUECKHE, IpaMMaTU4YecKue U (HOHETHUECKUE



OLIMOKH, HE 3aTPYyIHAIONINE TOHUMAaHKE, JOITyCcKaeT 4-5 ouInooK;

3 Oamia — MNPUCYTCTBYIOT JIGKCMYECKHME TpaMMaThyeckue U (oHEeTHYecKue
OIMOKH, HE 3aTPYIHSIONINE MIOHUMAaHUE, AOIyCKaeTcs 6-7 OMMOOK WIH OIINOKH,
3aTPyaHSIONIME MoHUMaHue (He Oonee 3-5);

2-1 Oainm — TPUCYTCTBYIOT JIEKCMYECKUE TIpaMMmaTHUeckue U (HOHETUYECKUE
OLIMOKH, HE 3aTPYIHSIONIME MMOHUMAaHUE, JOMyCKaeT 8-9 OmMOOK WM OIIMOKH,
3aTpyaHAIOIME ToHUMaHue (0oJee 6);

0 OamioB - MPUCYTCTBYIOT MHOTOYMCIIECHHBIC JIEKCMYECKHUE TpaMMaTHUYECKUE U
doneTnyecKkue OMMOKH, 3aTpyAHAIOMKE ToHnMaHue (0onee 10 ommbok).

Tunoeoe 3a0anue o nepeckasa CO@QprCCZHu}Z npovumaHHoco mekcma

According to linguists, there is an important distinction between language
acquisition and language learning.

As you may well have noticed, children acquire their mother tongue through
interaction with their parents and the environment that surrounds them. Their need
to communicate paves the way for language acquisition to take place. As experts
suggest, there is an innate capacity in every human being to acquire language. By
the time a child is five years old, s/he can express ideas clearly and almost
perfectly from the point of view of language and grammar. Although parents never
sit with children explaining to them how the language works, their utterances show
a superb command of intricate rules and patterns that would drive an adult crazy if
s/he tried to memorize them and use them accurately. This suggests that it is
through meaningful communication that a first language is acquired, without the
need of systematic studies of any kind.

When it comes to second language learning in children, you will notice that
this happens almost identically to their first language acquisition. And even
teachers focus more on the communicative aspect of the language rather than on
just rules and patterns for the children to repeat and memorize. In order to acquire
language, the learner needs a source of natural communication. In short, we see
this tendency in which second language teachers are quite aware of the importance
of communication in young learners and their inability to memorize rules
consciously.

Unfortunately, when it comes to adult students, a quick look at the current
methodologies and available language courses clearly shows that communication is
set aside, neglected or even disregarded. In almost all cases, courses revolve
around grammar, patterns, repetitions, drillings and rote memorization without
even a human interlocutor to interact with.

The very same courses that promise you language independence and the
ability to communicate upon completion of the courses do NOT offer you a single
chance to engage in meaningful conversations. How many times have you bought
or read about “the ultimate language course on CD” in which the learner simply
has to sit in front of a computer to listen to and repeat words and phrases time and
again. That is not communication. That is the way you train a parrot! The animal
will definitely learn and repeat a few phrases and amuse you and your friends, but
it will never ever be able to communicate effectively.



How could you be expected to communicate if you are never given the
chance to speak with a real person? Language without real communication is as
useless as Saint Valentine’s day without lovers or Children’s day without kids.

In some other scenarios, in which there is a teacher, the work done in class is
mostly grammatically oriented: tenses, rules, multiple choice exercises and so on
and so forth. Is this similar to the way in which a child “acquires a
language?”’Definitely not. No wonder why so many people fail in acquiring a
second language naturally. Simply because whatever they are doing is highly
unnatural and devoid of meaning to them.

This is the field of language learning. Language learning as seen today is not
communicative. It is the result of direct instruction in the rules of language. In
language learning, students have conscious knowledge of the new language and
can talk about that knowledge. They can fill in the blanks on a grammar page.
Research has shown, however, that knowing grammar rules does not necessarily
result in good speaking or writing. A student who has memorized the rules of the
language may be able to succeed on a standardized test of English language but
may not be able to speak or write correctly.

As teachers, it is our duty to make sure that our students “acquire” rather
than “learn” the language.

MeToauyeckue peKOMeHIAIUN JJIs1 00y4aI0IMXCH NPU BLINOJIHEHNH
3alaHU i 110 Ay IUPOBAHUIO

OCHOBHBIMM ~ XapaKTEpUCTUKAMU [MOHUMAHUS MPOCITYHIAHHOTO TEKCTa
ABIJIIOTCSL NOJIHOMA, MOYHOCMb U 2nybuna. Kak mpaBuio, BBIIETSAIOT CIEAYIOIINE
YPOBHH IMOHUMAHUSA TEKCTA:
> olliee — oOmnpefeneHre TeMbl COOOILIEHUs, MOHUMAHUE OCHOBHOIO
COJIEp KaHUS;
> CEJIEKTUBHOE (BIOOPOUHOE) — BBISIBJIEHUE HaN0O0JIee CYIIECTBEHHbBIX
¢bakToB;
> JETAIbHOE — IOHUMAHHUE COAEP/KAHUSI TEKCTA MOJHOCTBIO, BKIIFOYASI
IJIaBHYIO U BTOPOCTETICHHYIO HH(POPMALINIO, BCE TOHKOCTU U HIOAHCHI TEKCTA.

st Toro 4to6sl 3(HEKTUBHO CIPABUTHCS C 33JJaHUSMH IO AyAUPOBAHUIO
HEOOXOAMMO  MPUACPKUBATHCS  ONPEJEICHHOro  IUlaHa  paboThl  Hajl
ayJIMOTEKCTaMH.

1. IIpexnae Bcero, HEOOXOAUM ATAl MOTUBALMU K ayAUPOBAHUIO, TOJIOKUTEIbHBIN
HACTPOM, YTO MO3BOJIUT BaM co3HaTeNbHO MOAAEPKUBATH BHUMAHHUE.

2. llepen mpociaymmBaHMEM TEKCTa TIIATENbHO O3HAKOMBTECHh C 3aJaHHEM K
TeKcTy. ['aBHOM 1enblo JaHHOTrO 3Tamna siBisercss (OpMUPOBAHME YCTAaHOBKMU Ha
XapakTep BOCIPHUATHS U MOHMMAaHUA WH(OPMALMU: MOJIHOTO, BEIOOPOYHOIO WIIH
o01wero.

3. Ipouiecc BoctpusiTHs MHPOPMAIIUUA OOJIETYACTCS, €CJIU Bbl OPHEHTHPYETECH B
KOMMYHHUKAaTUBHOW WM MNpOOJEMHONW CHUTyallud, K KOTOPOM OTHOCHUTCSA
uHpopMmanus. [lonesna anTuiMmanus (MPEABHACHHUE) BEPOSITHOTO COACPKAHUS
TekcTa. JloragaTbCs O COJIEpKaHUU TEKCTa MOXKET IOMOYb CaMa



KOMMYHMKaTUBHAs CUTYyal|sl, HJUTFOCTPALIMH, COIIPOBOKAIOLINE TEKCThI Y4EOHOTO
nocoowus.

4. Tekctr pekoMeHAyeTcs MpociaylluBaTh JBa-Tpu pasza. [locine mnepBoro
IPOCITYIIMBAHUS PEKOMEHAYETCSI OTMETHTh CBOM OTBETHI, @ BO BpPEMsSI BTOPOTO
IPOCITYIIMBAaHUSI — CKOHIEHTPUPOBATHCA HA TOW HMH(OpPMAIMH, KOTOPYIO BBI
IPOIYCTWJIM WJIM HE MOHsUIM B mepBbii pa3. [Ipu camocTosdrensHOl paboTe Hax
ayJIMpOBAaHUEM PEKOMEHIIYETCS TPEThE MPOCIYIIMBAHUE I CaMONPOBEPKU
IPABWJIBHOCTH BBIIIOJTHEHUS 3aJaHUM.

5. Ecnu Bame 3a1anue Ha o0liiee NIOHMMaHueE TEKCTa, HallpUMeEp, OIPEIEIUTh, KTO
rOBOpUT, JUOO K KOMY OOpalleHa peub, JM00 MEeCTo, Iie MpOUCXoAuT Oecena,
KakoBa OCHOBHAas TeMa TEKCTa, KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPATErHMM KaXKIOTO
cobecelHUKa U T.J. BO BpeMs IPOCIyUIMBaHUS OOpalaiiTe BHUMAHUE Ha CJIOBAa U
BBIPQXEHUSI, XapakTepHbIe IJIs JAaHHOTO TEKCTa, MO0 JaHHOM JuyHOocTU. Ecnu B
3aJaHul  TpeOyeTcs OmpeneinTh, K KaKOMy THIy TEKCTOB MpPUHAIEKAT
NPOCITyIIAaHHBIE OTPBIBKH, OOpaTUTE BHHMAaHHWE Ha BBIPAKEHUS U O0OOPOTHI,
XapakTepHbIe AN JAHHOTO TUHa Tekcra. Yacto aocTaTouyHo yciabimars 1-2
BBIPQXEHUS, YTOOBI MPABHJIBGHO BBHIMOJIHUTH 33JaHHE. 3aJaHus MOAOOHOTO THIIA
MOTYT TaK)K€ 3aKJIF0UaThCsl B ONPEAEIEHNUN CTUJIS MPOCIYIIaHHOTO TekcTa. B aTom
ciydyae oOpatute oco00€ BHHUMAHHUE IMa JEKCUKY U TPpaMMAaTUYECKHE CTPYKTYpHI,
YHOTPEOJICHHBIE B 3aIIUCH.

Ecin B 3amaHum TpeOyeTcss COOTHECTH 3aroJIOBKM, TOJ3arojOBKU WM
IPEJIOKEHHSI, KOTOpbIEe MOJBOAST MTOI TEKCTa WJIM €ro 4acTH, TO, MPOCIIYILaB
KOKAYI0 4YacTb, NONpoOyiiTe KpaTko cPOpPMYIUpOBaTh TJaBHYIO MBICIb
MPOCIYIIAHHOTO. DTO TOMOXKET ObICTpee MOI00paTh 3arojJOBOK/MOI3ar0JI0BOK
/MTOTOBOE MPEAJIOKEHNE K TaHHOM YacTu aynuo3anucu. [loMHuTe, 4TO 3arojioBoK,
[OJ3aroJIOBOK M T.A. JOJDKEH BbIpaXaThb KpaTKoe COAEpKaHME WU
(bopMyIMpOBaTh TJIABHYIO MBICIIb (PparMeHTa, HO U3Jaraet 3TO JPYTrUMU CIIOBAMU,
HE KOTHPYSI ayANOTEKCT.

6. Ecniu Bame 3aanne Ha pacmoyioKeHne COOBITHI 1 MH(OPMAILIUK B TOM MOPSIIIKE,
B KAaKOM OHa TOSBISIETCS B ayJHO3aliCH - TOTJa CKOHIEHTPUPYHTECh Ha
NOHMMaHWK WHGOpMaMM W HEe of0pamaiTe BHUMaHWS HA NPUIUHHO-
CIIICTBEHHBIE  CBSI3M  MEXKAY  OTACIBHBIMH  YacTAMH  ayJHUOTEKCTa.
Oco00eBHUMAHUEHYKHOOOpAaTUTHHAIIPEATIOTH, 0003HAYAIOIIMEIOPSIIOKICUCTBHM.
Yameceroaro: after, afterwards, (and) then, before, earlier, far, later, since,
whenever, as long as, as soon as, by the time, once, (not) until. Heooxommmo
NOMHUTb, YTO €CIU KAaKOe-TO COOBITHE TMOSBISETCS B ayAHO3AlMCH IO3XKE
OCTaJbHBIX, 3TO HE 3HAYMUT, YTO OHO JCHCTBUTENILHO MPOM3OLLIO IMO3XKE, YeM
YIIOMSIHYTBIE paHee.

7. Ecnu Bamie 3ajjaHuie — YCTaHOBUTb COOTBETCTBHS MPHUBEICHHBIX YTBEPKICHHI
npocinymanHomy tekcery (True — False — No Information), BHuUMaTenbHO
MPOYMTANTE YTBEPXKIEHUA M TOAyMaWTe, Kakoro pojaa WH(opMaims MoTpedyercs
(HanpumMep, TU@pPBL, BpeMsi, IMEHA COOCTBEHHBIE), YTOObI YCTAHOBUTH COOTBETCTBHE
JIAHHBIX YTBepXkJIeHU. Kak nmpaBuio, B 3aaHUAX TaKOTO TUIA MOPSI0K IPUBEICHHBIX
YTBEPKICHUI COOTBETCTBYET TOMY HOPSAIKY, B KAKOM MH(pOpMaLMsl JaeTcs B 3alHCH,
HIOATOMY YTBEPKAECHHS MO>KHO UUTaTh U BO BPEMsI IPOCITYILIMBaHKs 3amnucy. B



3aJIaHMSX TAKOTO TUTIA MOKET OBITh M TPETHi BapuaHT - «Her nndpopmarmm». B atom
clydae IOMHHUTE, YTO HEBEPHOE MPEJIOKEHUE COJCPKUT HMH(MOPMAIHIO, KOTOpas
MPOTUBOPEUHT 3aMMCAHHOMY TEKCTy, a BapuaHT «Her mHpopMarmm»y o3Ha4aeT, 9To B
TEKCTE 3aIMCH HIYETO HE TOBOPHTCS 0 ATOMY MmoBoAy. [Ipy mpociyBanum oOpaTute
BHUMAaHHE Ha OTPUIATEIIHHBIC TPEIIOKEHUSI, TTOCKOJBbKY TMPAaBWILHBIN OTBET YacTo
umeer (GOpMy YTBEPAMTEIBHOTO TPEUIOKEHHS, KOTOpOEe BKJIIOYAeT CIIOBO,
MPOTHUBOMOJIOKHOE 0 3HAYEHHIO TOMY, YTO IMPO3BYYAIO B 3aMHCH. JTO TAKXKE MOXKET
ObITH OOJIEE CIIOKHOE TIPEIUIOKEHIE, B KOTOPOM BCTPEYAFOTCSI TAKUE CIIOBA Kak: barely,
hardly, scarcely, rarely, seldom.

8. Jlnsg BHIMOMHEHWS 3aJaHWi HAa MHOXKECTBEHHBIM BBIOOp, TEpel TeM Kak
MPOCITYIIATh 3aIUCh, TPOYNTANTE TOJHKO BOTPOCHI 3aJaHUM, 0€3 MPETOKEHHBIX
BapHaHTOB OTBeTa. Ecii BOMPOC COCTOUT M3 OJTHOTO WJIM HECKOJBKHUX CIIOB, HE
O0pa3ylomuX TMOJHOTO TPEIJIOKECHUS, TMPOYUTAWTE BOMPOCHI BMECTE C
MIPEIIOKCHHBIMA BapuaHTaMU OTBETOB. BO Bpems mpocyImuBaHus B TIEPBBIN pa3
OTMETHTE BO3MOYKHBIC BApUAHTHI OTBETA. 3aTEM, TIEPE]T BTOPHIM MPOCITYIITHBAHUEM,
BHUMATEIIBHO TPOYUTANTE MPEAJIOKCHHBIC BapHAHTHl OTBETA W BBIOEPUTE TOT,
KOTOPBIH, MO BallleMy MHEHUIO, TTOJAXOAUT 00Jiee APYTHUX.

[ToMHuUTE, YTO U MPaBUIIbHBIC, U HETIPABUIbHBIC BAPUAHTHI MOTYT BKJIIOUAThH CIIOBA
U BBIPQXEHUS U3 TEKCTa ayauo3anucu. Eciou B BapuaHTax OTBETa BCTPEUAIOTCS T€
’Ke clioBa M (Ppas3pl, 4TO 3BydaT B 3allKCH, TO, KaK MPaBUIIO, ITO HEBEPHBIC
BapuaHThl. [IpaBUNBHBIN OTBET He 00S3aTENBHO JOJDKEH BKIIOYATH BCIO TY
uH(dOopMaIMIo, KOTOpasi 3BY4YHUT B 3amucu (0coOble ciioBa, ¢pa3bl WM LHUDPHI).
MHorma 3To TOIBKO MPEANoaraeTcs, 1 BaM HY)KHO CENIaTh ONPeIeICHHBIN BBIBO
Ha OCHOBE JIpyrou nHdopmMarmu.

9. He ocraBnsiite HU 0mHOTO Bompoca 6e3 orBera. Jlake eciu BbI HE YBEPEHBI B
OTBETE, MOMPOOYHTe AOTalaThCs, TaK KaK Jake B 9TOM ciiydae y Bac ocraercst 50%
BepositHocth (v 33%, ecmm ectb BapwanT «Her mH(pOpManum») mpaBUIBLHOTO
OTBETA.
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